
RC\1018259CS.doc PE527.341v01-00 }
PE527.342v01-00 }
PE527.343v01-00 }
PE527.344v01-00 }
PE527.355v01-00 }
PE527.360v01-00 } RC1

CS Jednotná v rozmanitosti CS

EVROPSKÝ PARLAMENT 2009 - 2014

Dokument ze zasedání

5. 2. 2014 B7-0141/2014 } 
B7-0142/2014 } 
B7-0143/2014 } 
B7-0144/2014 } 
B7-0155/2014 } 
B7-0160/2014 } RC1

SPOLEČNÝ NÁVRH USNESENÍ
předložený v souladu s čl. 110 odst. 2 a 4 jednacího řádu

a nahrazující návrhy usnesení předložené skupinami:
ECR (B7-0141/2014)
ALDE (B7-0142/2014)
S&D (B7-0143/2014)
Verts/ALE (B7-0144/2014)
PPE (B7-0155/2014)
EFD (B7-0160/2014)

o situaci v Sýrii
(2014/2531(RSP))

José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Elmar Brok, Mairead McGuinness, 
Cristian Dan Preda, Ria Oomen-Ruijten, Krzysztof Lisek, Roberta Angelilli, 
Arnaud Danjean, Tokia Saïfi, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Francisco José 
Millán Mon, Alf Svensson, Jarosław Leszek Wałęsa, Monica Luisa Macovei, 
Marietta Giannakou, Anna Ibrisagic, Michèle Striffler, Eduard Kukan, 
Laima Liucija Andrikienė, Michael Gahler, Davor Ivo Stier, Tunne Kelam, 
György Schöpflin, Andrzej Grzyb, Nadezhda Neynsky, Elena Băsescu, 
Andrej Plenković, Salvador Sedó i Alabart, Marco Scurria
za skupinu PPE
Véronique De Keyser, Libor Rouček, Pino Arlacchi, Ricardo Cortés Lastra, 



RC\1018259CS.doc PE527.341v01-00 }
PE527.342v01-00 }
PE527.343v01-00 }
PE527.344v01-00 }
PE527.355v01-00 }
PE527.360v01-00 } RC1

CS

Saïd El Khadraoui, Ana Gomes, Richard Howitt, Liisa Jaakonsaari, Maria 
Eleni Koppa, David Martin, María Muñiz De Urquiza, Raimon Obiols, Pier 
Antonio Panzeri, Joanna Senyszyn, Boris Zala
za skupinu S&D
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Sarah Ludford, Ramon Tremosa i Balcells, 
Graham Watson, Kristiina Ojuland, Louis Michel, Marielle de Sarnez, 
Marietje Schaake, Johannes Cornelis van Baalen, Izaskun Bilbao Barandica, 
Hannu Takkula, Alexander Graf Lambsdorff
za skupinu ALDE
Isabelle Durant, Margrete Auken, Raül Romeva i Rueda, Judith Sargentini, 
Ulrike Lunacek, Nikos Chrysogelos, Rui Tavares, Hélène Flautre, Malika 
Benarab-Attou
za skupinu Verts/ALE
Charles Tannock, Ryszard Antoni Legutko, Tomasz Piotr Poręba, Ryszard 
Czarnecki
za skupinu ECR
Jacek Olgierd Kurski, Jacek Włosowicz, Zbigniew Ziobro
za skupinu EFD



RC\1018259CS.doc PE527.341v01-00 }
PE527.342v01-00 }
PE527.343v01-00 }
PE527.344v01-00 }
PE527.355v01-00 }
PE527.360v01-00 } RC1

CS

Usnesení Evropského parlamentu o situaci v Sýrii
(2014/2531(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Sýrii,

– s ohledem na závěry Rady pro zahraniční věci o Sýrii, zejména na závěry ze dne 20. ledna 
2014, a s ohledem na závěry Evropské rady o Sýrii,

– s ohledem na prohlášení místopředsedkyně Komise, vysoké představitelky Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku (dále jen „místopředsedkyně Komise, vysoká 
představitelka“) Catherine Ashtonové o Sýrii, zejména na její vyjádření ze dne 22. ledna 
2014, které učinila na konferenci Ženeva II, a na její prohlášení týkající se rozhodnutí 
generálního shromáždění syrské opoziční koalice ze dne 18. ledna 2014 zúčastnit se 
konference Ženeva II,

– s ohledem na rezoluci Rady bezpečnosti OSN č. 2118 ze dne 27. září 2013 o zničení 
chemických zbraní Sýrie, s ohledem na závěrečnou zprávu mise OSN pro vyšetření 
podezření na použití chemických zbraní v Syrské arabské republice zveřejněnou dne 
12. prosince 2013,

– s ohledem na prohlášení evropské komisařky pro mezinárodní spolupráci, humanitární 
pomoc a řešení krizí Kristaliny Georgievové o situaci v Sýrii,

– s ohledem na rezoluci Rady OSN pro lidská práva ze dne 24. září 2013 o pokračujícím 
prudkém zhoršování situace v oblasti lidských práv a v humanitární oblasti v Syrské arabské 
republice, 

– s ohledem na 6. zprávu nezávislé mezinárodní vyšetřovací komise OSN pro Syrskou 
arabskou republiku ze dne 11. září 2013,

– s ohledem na závěrečné komuniké akční skupiny pro Sýrii („ženevské komuniké“) ze dne 
30. června 2012, s ohledem na konferenci Ženeva II, která byla zahájena dne 22. ledna 2014, 
a na úvodní slovo a závěrečné poznámky generálního tajemníka OSN, 

– s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv z roku 1948,

– s ohledem na mezinárodní závazky Sýrie, včetně Mezinárodního paktu o občanských 
a politických právech, Mezinárodního paktu o hospodářských, sociálních a kulturních 
právech, Úmluvy proti mučení a jinému krutému, nelidskému či ponižujícímu zacházení 
nebo trestání, Úmluvy o právech dítěte a jejího opčního protokolu o zapojování dětí do 
ozbrojených konfliktů a Úmluvy o zabránění a trestání zločinu genocidy,

– s ohledem na Ženevské úmluvy z roku 1949 a na jejich dodatkové protokoly,

– s ohledem na čl. 110 odst. 2 a 4 jednacího řádu,
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A. vzhledem k tomu, že násilí v Sýrii nadále eskaluje a neustále stoupá počet mrtvých; 
vzhledem k tomu, že podle Organizace spojených národů bylo v Sýrii, kdy začaly násilné 
zásahy proti pokojně protestujícím demonstrantům, zabito více než 130 000 lidí, většinou 
civilistů; vzhledem k tomu, že podle Úřadu OSN pro koordinaci humanitární činnosti 
(OCHA) je v Sýrii odhadem 9 milionů lidí, kteří potřebují humanitární pomoc, přičemž přes 
6,5 milionu osob bylo vnitřně vysídleno a více než 2,3 milionu Syřanů uprchlo do zahraničí, 
zejména do Turecka, Jordánska, Libanonu, Egypta a Iráku;

B. vzhledem k tomu, že se dramatická situace v oblasti lidských práv, v humanitární oblasti a 
v oblasti bezpečnosti dále zhoršuje; vzhledem k tomu, že Asadův režim a skupiny zastávající 
tvrdou linii, které tento režim podporují, se dopouštějí rozsáhlého porušování lidských práv – 
mimo jiné dochází k masakrům a dalším protizákonným formám zabití, svévolnému zatýkání 
a nezákonnému zadržování, braní rukojmí, násilným zmizením, popravám vězňů, 
systematickému mučení a špatnému zacházení, sexuálnímu násilí a porušování práv dětí; 
vzhledem k tomu, že syrský režim zničil celé čtvrti, aby kolektivně potrestal civilní 
obyvatelstvo; vzhledem k tomu, že rozsáhlé ničení městských oblastí vede k zoufalé situaci 
a závažnému vyhošťování civilního obyvatelstva;

C. vzhledem k tomu, že existují důkazy o hromadných popravách bez řádného soudu a dalších 
formách porušování lidských práv, jichž se dopouštějí síly bojující proti Asadovu režimu; 
vzhledem k tomu, že proti Asadovu režimu bojuje až 2 000 různých frakcí, včetně mnoha 
složek organizovaného zločinu; vzhledem k tomu, že narůstá přítomnost a infiltrace 
militantních skupin napojených na al-Káidu, jako jsou uskupení ISIS a Džabhat an-Nusra, 
k nimž patří i velký počet bojovníků cizího a evropského původu s radikálním islámským 
programem; vzhledem k tomu, že radikalizace znamená velké nebezpečí pro celý region;

D. vzhledem k narůstajícím zásahům ze strany zahraničních aktérů, jejich vojenským dodávkám 
a politické podpoře i přetrvávajícímu rozdělení mezinárodního společenství, včetně Rady 
bezpečnosti OSN, se konflikt mění na zástupnou válku; 

E. vzhledem k tomu, že fotograf, který zběhl od syrské vojenské policie, odevzdal Syrskému 
národnímu hnutí 55 000 digitálních fotografií přibližně 11 000 obětí, což nasvědčuje 
rozsáhlému a systematickému porušování mezinárodního humanitárního práva ze strany 
syrského režimu; vzhledem k tomu, že tým mezinárodních renomovaných odborníků 
v oblasti práva fotografie prozkoumal a dospěl k závěru, že přezkoumaný materiál, který 
i soud zkoumající fakta může považovat za dostatečně důvěryhodný, jasně prokazuje, že 
syrští vládní agenti zadržované osoby systematicky mučí a zabíjejí, a že takovýto důkazní 
materiál by mohl přispět nejen k odhalení zločinů proti lidskosti, ale také k odhalení zločinů 
válečných;

F. vzhledem k tomu, že násilná krize v Sýrii vyústila v humanitární katastrofu, která 
v novodobých dějinách nemá obdoby a jejíž konec je v nedohlednu; vzhledem k tomu, že 
více než polovinu dotčených osob tvoří děti, které trpí hladem, podvýživou a nemocemi; 
vzhledem k tomu, že nejkritičtějším aspektem této humanitární katastrofy je nedostatek 
potravin, vody, základní zdravotní péče, hygienických potřeb a přístřeší a omezený přístup ke 
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vzdělávání; vzhledem k tomu, že poskytování humanitární pomoci ztěžuje nedostatečná 
bezpečnost, odpírání přístupu ze strany syrských orgánů a překážky v oblasti infrastruktury;

G. vzhledem k tomu, že 560 000 palestinských uprchlíků v Sýrii představuje obzvláště 
zranitelnou skupinu, které se tento konflikt dotýká; vzhledem k tomu, že 250 000 Syřanů 
uvízlo v obléhaných nebo obtížně přístupných oblastech, včetně 18 000 palestinských 
uprchlíků v uprchlickém táboře Jarmúk nedaleko Damašku, kteří čelí masovému utrpení, 
přičemž 57 osob zde údajně zemřelo hladem; vzhledem k tomu, že na základě výsledku 
jednání týkajících se uprchlického tábora Jarmúk u Damašku byla jeho obyvatelům 
poskytnuta určitá pomoc, avšak mnohem více pomoci je ještě zapotřebí;

H. vzhledem k tomu, že pokračující násilí má výrazný destabilizační dopad na sousední země, 
především v důsledku masového přílivu uprchlíků; vzhledem k tomu, že tyto země čelí 
vlastním obrovským domácím problémům, přičemž Libanon a Jordánsko jsou obzvlášť 
zranitelné; vzhledem k tomu, že vypuknutí násilného konfliktu v Libanonu by nejen vedlo 
k humanitární krizi, ale také by znamenalo riziko zhroucení celého regionu;

I. vzhledem k tomu, že konference Ženeva II o Sýrii byla zahájena generálním tajemníkem 
OSN dne 22. ledna 2014 a že jejím cílem bylo nalézt politické řešení konfliktu 
prostřednictvím komplexní dohody mezi syrskou vládou a opozicí o úplném provedení 
ženevského komuniké, které obsahuje výzvu k vytvoření přechodné vlády, která zemi dovede 
k volbám; vzhledem k tomu, že podmínkou dosažení trvalého politického řešení je 
konstruktivní účast všech příslušných aktérů na mírovém procesu; vzhledem k tomu, že se 
generální shromáždění Koalice syrských revolučních a opozičních sil dne 18. ledna 2014 
rozhodlo na tomto procesu podílet, avšak několik povstaleckých skupin na něm nebylo 
zastoupeno; vzhledem k tomu, že Írán byl na konferenci do Švýcarska pozván, ale poté bylo 
pozvání zrušeno; vzhledem k tomu, že jednání byla dne 31. ledna 2014 přerušena a příští 
kolo rozhovorů se má uskutečnit dne 10. února 2014; vzhledem k tomu, že během jednání 
Ženeva II boje pokračují;

J. vzhledem k tomu, že se dne 15. ledna 2014 konala v Kuvajtu 2. mezinárodní dárcovská 
konference pro Sýrii, na níž byly přislíbeny celkem 2,4 miliardy USD, avšak tato částka, jež 
byla různými orgány OSN odhadnuta na 6,5 miliardy USD a jež má sloužit k pokrytí 
obrovských humanitárních potřeb, nepostačuje; vzhledem k tomu, že finanční prostředky EU 
na humanitární pomoc Sýrii a sousedním zemím dosáhly výše 1,1 miliardy EUR;

K. vzhledem k tomu, že velký počet mírumilovných aktivistů občanské společnosti, obhájců 
lidských práv, intelektuálů, církevních hodnostářů včetně dvou biskupů, novinářů 
a příslušníků zdravotnických profesí je vystaven obtěžování, zatýkání, mučení nebo zmizení 
ze strany syrského režimu a v rostoucí míře také ze strany několika povstaleckých skupin; 
vzhledem k tomu, že nositelka Sacharovovy ceny za rok 2011 Razán Zajtúniová byla 
v prosinci 2013 v Damašku spolu se svým manželem a dalšími obhájci lidských práv 
unesena a jejich osud je stále neznámý;

L. vzhledem k tomu, že 12. prosince 2013 dospěla mise pro vyšetření podezření na použití 
chemických zbraní v Syrské arabské republice k závěru, že v roce 2013 byly chemické 
zbraně použity proti vojákům nebo civilistům, včetně dětí; vzhledem k tomu, že 27. září 2013 



RC\1018259CS.doc PE527.341v01-00 }
PE527.342v01-00 }
PE527.343v01-00 }
PE527.344v01-00 }
PE527.355v01-00 }
PE527.360v01-00 } RC1

CS

přijala Rada bezpečnosti OSN jednomyslně rezoluci 2118(2013), v níž mimo jiné schválila 
urychlené zničení syrského programu chemických zbraní nejpozději do 30. června 2014; 
vzhledem k tomu, že ze země bylo za účelem zničení vyvezeno pouze 5 % z celkových 
zásob; vzhledem k tomu, že naprostá většina úmrtí a zranění je způsobena konvenčními 
zbraněmi; vzhledem k rozsáhlému používání barelových bomb Asadovým režimem 
v posledních měsících, které vedlo k masovým ztrátám na životech;

M. vzhledem k tomu, že počet žádostí o azyl v EU ze strany syrských občanů v minulém roce 
neustále rostl a že syrská uprchlická krize představuje pro nově přepracovaný společný 
evropský azylový systém první zkoušku;

N. vzhledem k tomu, že Parlament ve svém usnesení ze dne 9. října 2013 vybídl členské státy, 
aby reagovaly na akutní potřeby zajištěním bezpečného vstupu do EU pro přechodné přijetí 
Syřanů a prostřednictvím přesídlování, které doplní stávající vnitrostátní kvóty, a přijímáním 
uprchlíků z humanitárních důvodů;

1. ostře odsuzuje rozsáhlé porušování lidských práv a mezinárodního humanitárního práva ze 
strany Asadova režimu, včetně všech aktů násilí, systematického mučení a poprav vězňů; 
odsuzuje porušování lidských práv a mezinárodního humanitárního práva ze strany 
ozbrojených skupin bojujících proti tomuto režimu; ostře odsuzuje veškeré násilí na dětech 
a ženách a jejich zneužívání, zejména sexuální zneužívání a násilí, včetně násilí páchaného 
ve jménu džihádu (džihád an-nikáh); ostře odsuzuje rostoucí počet teroristických útoků, které 
vedou k četným ztrátám na životech, a rozsévání zkázy ze strany extremistických organizací 
a jednotlivců napojených na al-Káidu; vyzývá k ukončení veškerého nepřátelství v Sýrii; 
zdůrazňuje, že osoby odpovědné za rozsáhlé, systematické a hrubé porušování lidských práv 
spáchané v Sýrii musí být pohnány k odpovědnosti a předvedeny před soud, a podporuje 
výzvu EU určenou všem zahraničním bojovníkům působícím v Sýrii, včetně organizace 
Hizballáh, aby se okamžitě ze země stáhli a aby ukončili veškeré vnější financování 
a podporu;

2. vyjadřuje soustrast rodinám obětí; oceňuje odvahu syrského lidu a znovu mu vyslovuje 
solidaritu v jeho boji za svobodu, důstojnost a demokracii;

3. je znepokojen intenzivnějším zapojením extremistických islamistických skupin 
a zahraničních bojovníků do syrského konfliktu, nárůstem nábožensky a etnicky 
motivovaného násilí v zemi a postupující fragmentací opozice a jejími vnitřními rozbroji; 
nadále vyzývá Národní koalici syrských revolučních a opozičních sil, aby vytvořila 
jednotnější, širší a navenek i uvnitř organizovanější opoziční frontu;

4. plně podporuje konferenci Ženeva II o Sýrii, která by měla být prvním krokem procesu, jenž 
povede k politickému řešení konfliktu, a zdůrazňuje, že je klíčové, aby proces Ženeva II 
i nadále pokračoval; vítá úsilí zvláštního zástupce OSN Lachdara Brahímího o umožnění 
první přímé vzájemné komunikace mezi válčícími stranami; je přesvědčen, že trvalé řešení 
stávající krize v Sýrii lze nalézt pouze prostřednictvím širokého politického procesu pod 
syrským vedením za podpory mezinárodního společenství; zdůrazňuje potřebu skutečné 
politické přeměny země, aby se naplnilo úsilí lidu o dosažení svobody a demokracii; znovu 
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vyzývá prezidenta Asada k odstoupení;

5. v této souvislosti připomíná klíčový význam opatření na budování důvěry; naléhavě proto 
vyzývá delegace, které se účastní jednání, aby se dohodly na místních příměřích, ukončení 
obléhání některých městských oblastí, včetně Homsu, propuštění nebo výměně vězňů 
a usnadňování přístupu obyvatel k humanitární pomoci a aby tato opatření uplatňovaly 
jakožto dílčí kroky na cestě k zásadním jednáním na základě ženevského komuniké; 
konstatuje, že v průběhu prvních rozhovorů nebyl zaznamenán žádný významný průlom ani 
změna v postojích jednotlivých stran; dále připomíná, že je důležité zapojit do procesu 
Ženeva II všechny klíčové mezinárodní aktéry; domnívá se, že dlouhodobé sbližování mezi 
Západem a Íránem může napomáhat vytvoření regionálního kontextu, který povede k procesu 
usmíření v Sýrii;

6. vítá pokrok a mezinárodní spolupráci, pokud jde o ničení syrských chemických zbraní, 
a vyzývá k plnému provádění rozhodnutí výkonné rady Organizace pro zákaz chemických 
zbraní ze dne 27. září 2013; je znepokojen zprávami, že na konci ledna 2014 bylo ze Sýrie 
odvezeno ke zničení pouze 5 % arzenálu chemických zbraní, a naléhavě vyzývá syrské 
orgány, aby dodržely harmonogram stanovený v rezoluci Rady bezpečnosti OSN 2118 
(2013); žádá, aby byla věnována zvláštní pozornost ekologicky bezpečnému postupu ničení 
a nakládání se zbývajícím odpadem; zdůrazňuje však, že naprostá většina úmrtí a zranění, 
k nimž během násilné krize v Sýrii došlo, bylo způsobeno konvenčními zbraněmi;

7. zdůrazňuje, že s ohledem na bezprecedentní rozsah krize musí být pro EU i široké 
mezinárodní společenství prioritou zmírnit utrpení milionů Syřanů, kteří potřebují základní 
zboží a služby; vyzývá k bezodkladnému přijetí rezoluce Rady bezpečnosti OSN k této 
humanitární otázce; vyzývá zejména Rusko a Čínu jako stálé členy Rady bezpečnosti OSN, 
aby dostály své odpovědnosti a zasadily se o schválení rezoluce o humanitární pomoci; 
znovu naléhavě vyzývá EU a její členské státy, aby splnily své povinnosti v humanitární 
oblasti a posílily svou pomoc syrským uprchlíkům a zároveň účinněji koordinovaly své úsilí 
v této oblasti; odsuzuje soustavné maření úsilí o poskytování humanitární pomoci a vyzývá 
všechny strany konfliktu, a především Asadův režim, aby umožnily poskytování humanitární 
pomoci všemi možnými kanály, a to i přes hranice a linie konfliktu, a aby zajistily 
bezpečnost všech zdravotnických a humanitárních pracovníků;

8. připomíná, že podle mezinárodního humanitárního práva se musí raněným a nemocným 
dostat v co nejvyšší možné míře a co nejrychleji lékařské pomoci a péče, jakou jejich stav 
vyžaduje; zdůrazňuje, že úmyslné odpírání potravy civilistům a útoky na zdravotnická 
zařízení jsou podle mezinárodního práva zakázány a budou považovány za válečné zločiny;

9. opakuje svou výzvu, aby byly podél syrsko-tureckých hranic a případně na syrském území 
vytvořeny bezpečné zóny a aby mezinárodní společenství zřídilo humanitární koridory;

10. žádá okamžité a bezpodmínečné propuštění všech politických vězňů, zdravotnických 
a humanitárních pracovníků, novinářů, náboženských představitelů a bojovníků za lidská 
práva, včetně držitelky Sacharovovy ceny za rok 2011 Razán Zajtúniové, a žádá EU, aby 
koordinovala své úsilí s cílem zabezpečit její propuštění; vyzývá všechny strany, aby zajistily 
jejich bezpečnost; naléhavě vyzývá syrskou vládu, aby zaručila mezinárodním 
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pozorovatelským subjektům, včetně vyšetřovací komise OSN pro Sýrii, okamžitý 
a neomezený přístup do všech svých vězeňských zařízení; 

11. odsuzuje zastrašování a útoky vůči pokojným aktivistům a novinářům; vyjadřuje politování 
nad cenzurou internetu a omezeným přístupem k blogům a sociálním sítím; připomíná, že 
zaručení svobody projevu, ochrany novinářů a svobodných a nezávislých sdělovacích 
prostředků je základním prvkem demokratického politického procesu; zdůrazňuje také, že je 
důležité posílit v Sýrii subjekty občanské společnosti, dále podtrhuje význam aktivního 
a smysluplného zapojení žen, mladých lidí a zástupců občanské společnosti do procesu 
Ženeva II a do obnovy země;

12. zdůrazňuje, že ve stávající krizi je důležité, aby všichni aktéři poskytli ochranu 
nejzranitelnějším skupinám syrské společnosti, jako jsou etnické a náboženské menšiny, 
včetně křesťanů, a aby se účastnili procesu Ženeva II s cílem zachovat tradiční mezikulturní, 
mezietnické a mezináboženské soužití v této zemi pro budoucí novou Sýrii; 

13. vyzývá k nulové toleranci, zejména pokud jde o zabíjení, únosy a nábor dětí, a vyzývá 
všechny strany konfliktu, aby plně dodržovaly rezoluci Rady bezpečnosti OSN 1612(2005) 
ze dne 26. července 2005 o dětech a ozbrojených konfliktech; zdůrazňuje také, že je třeba 
předcházet sexuálnímu a genderovému násilí a poskytnout obětem vhodnou podporu; v této 
souvislosti poukazuje na význam programů včasné reakce na genderové násilí; vítá také 
iniciativu OSN a jejích humanitárních partnerů „Ne ztracené generaci (No Lost Generation)“, 
jejímž cílem je hojit rány syrských dětí a zachovat jim budoucnost, a vyzývá EU, aby tuto 
iniciativu aktivně podporovala;

14. vyzývá k tomu, aby byla věnována zvláštní pozornost situaci palestinských uprchlíků v Sýrii, 
a zejména alarmující humanitární situaci v uprchlickém táboře Jarmúk; vyzývá všechny 
strany zapojené do konfliktu, aby agentuře OSN pro pomoc a práci ve prospěch 
palestinských uprchlíků na Blízkém východě a dalším mezinárodním humanitárním 
organizacím umožnily okamžitý a bezpodmínečný přístup do tohoto tábora s cílem zmírnit 
extrémní utrpení jeho obyvatel;

15. nadále podporuje činnost nezávislé mezinárodní vyšetřovací komise pro Syrskou arabskou 
republiku zřízené Radou OSN pro lidská práva a znovu vyzývá Radu bezpečnosti OSN, aby 
situaci v Sýrii postoupila Mezinárodnímu trestnímu soudu k formálnímu vyšetřování; žádá 
vysokou představitelku Unie, místopředsedkyni Komise, aby v tomto směru podnikla 
odpovídající kroky; 

16. vyjadřuje uznání hostitelským komunitám a zemím sousedícím se Sýrií, zejména Jordánsku, 
Libanonu, Turecku, Iráku a Egyptu, za jejich vynalézavost při poskytování přístřeší 
a humanitární pomoci rodinám prchajícím před ozbrojeným konfliktem v Sýrii; znovu 
vyjadřuje své hluboké znepokojení ohledně humanitárních, sociálních, hospodářských, 
politických a bezpečnostních dopadů syrské krize na celý region, zejména na Libanon 
a Jordánsko; připomíná, že je třeba jednotně reagovat, a podpořit tak hostitelské země, 
např. poskytnutím humanitární, rozvojové a makroekonomické pomoci, a znovu EU vyzývá, 
aby uspořádala humanitární konferenci o syrské uprchlické krizi, přičemž přednost je třeba 
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dát činnostem, které se zaměřují na hostitelské státy v regionu s cílem podpořit je v jejich 
úsilí o poskytnutí útočiště stále vzrůstajícímu počtu osob a zachovat „politiku otevřených 
dveří“;

17. zdůrazňuje, že krize v Sýrii vyžaduje jednotný společný postup EU a jejích členských států 
při poskytování humanitární pomoci i v dalších oblastech a nadále podporuje vysokou 
představitelku Unie, místopředsedkyni Komise Catherine Ashtonovou a komisařku 
Kristalinu Georgievovou v jejich úsilí o zajištění lepší koordinace v této oblasti;

18. vítá pomoc přislíbenou v Kuvajtu ve výši 2,4 miliard USD a vyzývá dárce, aby svým slibům 
dostáli a co nejrychleji je naplnili; vítá závazky EU a jejích členských států, jež jsou 
z hlediska finanční pomoci a příslibů do budoucna největšími dárci; připomíná však, že 
k naplnění humanitárních potřeb v Sýrii je zapotřebí dalšího významného úsilí, a vyzývá 
proto k dalším finančním příspěvkům od mezinárodních aktérů;

19. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedkyni Komise, 
vysoké představitelce Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, parlamentům 
a vládám členských států, generálnímu tajemníkovi OSN, zvláštnímu vyslanci OSN-Arabské 
ligy v Sýrii, parlamentu a vládě Iráku, parlamentu a vládě Jordánska, parlamentu a vládě 
Libanonu, parlamentu a vládě Turecka, parlamentu a vládě Egypta, parlamentu a vládě 
Ruska, parlamentu a vládě Číny i všem stranám zapojeným do konfliktu v Sýrii.


